-
wed

SOLINAMAR

Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VATHU 10732346-2-04

Szarvasi ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VATEU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery note; 1183985 Defivery Date: September 21, 2022
Customer No: 13203

Supplier Delivery address

Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A

Szarvasi 11t 86-88 Via dei Ciclamini 4

HUNGARY - 5600 Békéscsaba - ITALY - 70026 Modugno

Our Id: 91025584 KUEHN-!-NAGEL sl

Forwarder Via dei Ciclamiy [ 70026 MoRpmumey)t Address

SCHWEITZER Magna PT S.p.A

Via dei Ciglamini 4
2072 1TALY 70026 Modugno
1

. Terms of delivery:  FCA
NServisiadi of dispatch:  Bekescsaba

.

Unloading Point: 14249 “Ricevuto ¢
¥
Agreementno: 13903 verifica %
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Responsible: Piroska Lejla Szabd SU qu; € QUakstiEal transport:  ASC 3rd Party Truck

Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB 20 CYK / AB 94 CYK

Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no

no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Polnt

1 2510609100-0 2510650000 2640 pcs 5500043697

MAGNADCT-300 DIFF. HOUSING 160732 8708509990
REN
168048 167335 ? Bff\ 3

EKAER:

Packaging:

500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 22

500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 22

501722 MAGNA DCT300 ialca: 132
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Quantita dichiarata: :

Quantits effettiva: ZCCJ(QO

Tipa Imballaggia:

Quantita imballi:

Conformits alle schede}b llo:
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Felado (Név, cim, orszag)tg

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 6/7
A~ *Sender (N ad ) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT m
me, address, couicry)... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/51345

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

A fuvarozisr eltérd megdllapodis esetén is 2 Nemzeikozl Arufuvarozisi egyemmény

(CMR) rendelkezései az iranyaddk.
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

HYUNGARY

*5600 BEKESCSABA the Contract for the Intermational Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese BefSrderung unterliest trotz einer gepenteiligen Abmachung den Bestinunungen

SZARVASI UT 86-88,

des Ubereinkonmmiens fiber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd {Név, cim, orszig)

2 16 Fuvarozd (Név, cim, orszig)
Consignes (Name, address, couniry}...

Carrier (Name, address, country]...

MAGNA PT S.P.A.

ITALY

70026 MODUGNO

1-15 und 21, 22 auszufillen unter der Veruniwortung des Absenders

. AuTOnANA GROUP SR.L.

VIA DEI CICLAMINTI,

NV.4

¥

440006 @ RO 18517892
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovéibba 21, 22 rovatokat a teladd tolti ki sajit feleldssépére

qwq;;"‘ . Q..r h'av‘__‘hel, Nl’ 8
Az &ru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszdg] Tovabbi fuvarozdke {New@bzag}___l
3 - 17 b b
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, country)...
helysép / place / Ort MODUGNO
orszag/comtry/Land LT TTALY
4 Bz &ru &tvételének helys &5 iddpontja (helység,
orszdg, iddpont}... 18 Fuvarozd fermtartdsal és bejegyzései
helység/place/Ot  BEKESCSABA Carrier's regervations and observations...
orszdg/ country /Land  HU HUNGARY
idspont/date /Dam  2022-09-21
5 Mellékelt ckmdnyok
Annexed documents. ..
Delivery Nr.: 1839395
Jel és szim Darabszin Csomagolis médja Ar megnevezése Statisztikai szim Bruitd sily (kg} Térfogat
6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Naine of the goads Statistical number Gross weight inkg Volume
Kennzeichen Anzalil der Art der Verpackung Bezeiclnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Numinem Packstiicke Gutes
22 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 847085 11 682
HOUSING
Osztily, szim. beti £ Class, Number, Letter £ Klasse, Zifler, Buchstabe ADR sum: 11 682
A felado rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetandd Feladd Pénznem Atvevd
43 Sender’s instructions (Customs and other fermalitics) 19 ,
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender.., Currency... Consignes, .,
Visszatérités
14 Reimbursement
Riickerstattung
15 Fuvardi) fizetési rendelkezésck / Directions s to Freight payment / Frachizahlungsamveisungen 2() Kilbnleges megillapodisole / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkiil, freiglt to be paid, unfrei

BB %4 CYK

Kialitds helye, idépontia. Reé&késcsaba 2022-09-21 Az am: 62, n Kelel
Established in am 20 KLA 4 rece pu'?é,‘mqterﬁ.g S_,_d!‘.l-
Ausgefertigt in = o ril;r;ﬁfnf .?GDa;u ugno (BA)
.;\l;'etl;ldbalaimsaes eprdje ”w 23 ?:;:?Ee Al
Untg el e .n. . Uniersch lﬂ]’ﬂgsb e Jitrics &5 bal ..
Nagy 3 L g vasi (it £6-88. “1 ebe dtvevé aldirdsa és bélyegzdje
BP?PH‘-! 119“0,“025"9’4” 1549761 .. §ignature and, s,tamp,,qﬁ,,th;. consignes
Jarmi /| ReRISEE2 Raksitly Ve ST e R TEE BRI
25 Vehiclx.. Registration.,|Useful loa... veritica su quahta e quantlta
AB 20 CYK
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